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M A G Y A R  K I R Á L Y N É .
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Herosztratus, hág) nevét megörökítse, felgyújtotta a világ logszehh templomát; egy emberiességből kivetkezett vadállat meg- 
gyilkolta a világ legjobb asszonyát.Cs. C C7 •׳

\kkor egv életnél kuli kincs-halmaz vallott rommá, melvet az emberek törékeny hite s gyorsan ellobbanó buzgósága rakott” , 7 « * 0 1/ L/

egymásra, most az örök jóságnak és szeretetnek élő temploma omlott össze a gyilkos tőre alatt, mely milliók szivén ejtett fájdalmas sebet.
Milliók keble döbben meg a gaztett nagyságán, s ugyanannyi szív sajog a ן »ótol hatatlan veszteség érzetében---- de a millió

részekre osztott fájdalom a maga egészében egy ember szivére sulyosodott, s ez az egy: a legelső magyar ember, a ki egymaga 
szenvedi át azt a fájdalmat, melyet népei együttvéve szenvednek, az ö könnyeinek hullása a szenvedések viharos zápora, mely lelkében 
a csendes megnyugvás által nyújtott boldogság derengő fényét elhomályosította . . .

he a szenvedésben nincs egyedid a mi jó királyunk. Vele éreznek népei fent és alant. Palotában és kunyhóban vele együtt 
siratják a legjobb asszonyt, a s z í v  és lélek királynéját. Visszasírjuk az ó ravatalára azokat a könnyeket, melyeket egykor ó ejtett éret- 
tünk, mikor a mi veszteségünk volt pótolhatatlan, — oda borulunk lelkűnkben az ő koporsójára, hogy köszönetét zokogjunk azokért 
a könnyekért, melyeket a haza bölcsének halotti koszorújára hullatott.

Mikor az egész világot megsemmisítette az emberi bűn: Noénak a fehér galamb volt első és biztos vigasztalója. Mikor nekünk 
egész világunk megsemmisült, a velünk érzés, a gyöngéd szeretet fehér galambja: jó királynénk volt. Legyen a mi osztatlan fájdalmunk: 
könnyeink zápora; legyen a mi részvétünk fehér galamb, balzsamot hintó vigasz a mi jó királyunk soha be nem gyógyítható felszakadt

re í*III*t ' 9*
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»j i •(1 rmeg
uj nemzedéke e közgyűlések száné előtt nyer

és hazafias missiójának tel־״ 
jesitéséro. Ks ez nem csekély erőssége a magyar 
államnak. A ref. lelkész; karnak a magyar állam 
felépítésében jelentékeny része van; 11 ü munká- 
sai voltak a nemzeti nveknek s ez bár inkább 
kötelesség teljesítés, mint érdem, mégis oly kö- 
rülménv. mely minden oldaltól tiszteletet érdemel.

Nem azt akarjuk ezzel mondani, hogy a 
ref. papság hazafias functiója a más felekezetű 
papsáp felett áll, mert az állam bármely feleke- 
zeti papságának erkölcsi kötelessége Isten igéjét 
hazafias szellemben hirdetni s ez erkölcsi köteles- 
ség teljesítése a református papságnak épen semmi 
nehézségbe nem kerül.

ló  épen ez a szerencsés körülmény teszi 
kötelességünkké azt, hogy az ur szőlőjének lelki- 
ismeretes és buzgó munkásai előtt tisztelettel ha* 
joljunk meg akkor, midőn működésűk belső inten־ 
tójával összefűzve látjuk hazafias törekvéseinket.

A reformátusok ünnepnek tekintik azt a na- 
pót, melyen egyházi és világi vezérféríiai messze 
földről — 8 vármegye területéről — összegyűlő- 
köznek olv czélbúl. hogv egyházi ügyeiket közös

•  C *  C  • ״   C T  %

tanácskozások során intézzék el. Lnnepnek tekinti 
(iömörvármegye közönsége is s ezt az által fejezi 
ki, hogy az egyházkerület apostoli szellemű főpász- 
torának üdvözlésére siet — s az országra uehe-o
zült mély gyász mellett is szeretettel fogadja a 
bérezoink közt mogjclonő ref. papságot.

Ks ünnepnek tekintjük mi is, kik lelkűnkben 
elismeréssel, szivünkben a tisztelet és szeretet 
nemes érzelmeivel üdvözöl jük a Tiszán inneni ref. 
egyházkerületnek Jánosiban összegyűlő tagjait 8 
tanácskozásaikra Istennek áldását kívánjuk.

veit ség és vagvon aniugv is számtalan rétegre 
osztott fel, még felekezeti szempontból is újabb 
részekre darabolják, de mindezen szimptomák — 
bár nem kicsinyeljük fontosságukat — a mi tár- 
sadalnmnkrn átalakító hatást nem gyakoroltak s 
az a józan és nemes felfogás, mely a vezérszó- 
repró hivatott müveit osztályt jellemzi, megfelelő 
garantiát nyújt arra, hogy a polgári társadalom 
felekezeti kottériákra osztani nem is fog

A mai kor Itumanismusának egyik legbiztosabb 
fokmérője az, hogy az egyének mennyire tartják 
tiszteletben egymás hitbeli meggyőződését, —

I

mert az emberi műveltség határai a türelmetlen־ 
séguél végződnek. Kzzel szemben az igazán mű• 
veit társadalomnak az a legszebb jellemvonása, 
hogy tagjai egvgvé olvadnak a haza és egymás*׳ ׳  r לכי•/ o %j «/

iránt való szeretet ben.
A református egyház hívei c tekintetben oly 

szerencsés körülmények közt vannak, hogy ma-v  C ' »/

<*ukat úgy tekinthetik, mint a nemzeti aspiratiók
letéteménvesei. Ha ez a mai kor kedvezően ala׳־•

kult viszonyai között nem áll is egészen, de a 
múlt elege» dő bizonyságot nyújt arra nézve, hogy 
egvkor volt értelme annak, hogv a református

• C ׳•

vallást ״magyar vallásnak“ nevezték, — mert 
volt idő, melyben egyedül a ref. egvházkerületi

• '  .  CT*•

gyűléseken nyilatkozhatott meg a hazafias érzés.V. k 1_7

leomlottak a felekezeti korlátok s a római egy-o %/
ház vezérféríiai is megjelentek e gyűléseken. 
Hanem ez akkor volt. mikor az egyház világi^ %> י
vezetői a politikai élet terén is vezérszerepet 
vittek. Az újkori társadalomban a politikai tény- 
kedésre más tér áll nyitva, de azért a mai egy-• G »

házkerületi közgyűléseknek is meg vau az a« v  • C T

rendkívüli nagy jelentőségük, hogy a lelkész’! kar

I

Ke»: egvluizkenileii közgyűlés.
A Tiszáiiinueni ev. ref egyházkerület ez év-

V_'%•

ben őszi közgyűlését Jánosiban fogja megtartani, 
mely alkalommal Gömöriuegve alig néhány hétw «—ס כ ל /%   %■

lefolyása után ismét abba a szerencsés helyzet- ♦ •

ben lesz. hogy egvik tekintélyes felekezetének fő-» ז י % לי.

pásztor; it vendégként üdvözölheti.
A közelebb lefolyt püspöki látogatás fényes 

bizonyságot szolgáltatott arra. hogy Gömörvárme־ 
gyében, a némelyek által czéltudatosau hangoz- 
tatait panasz daezára. nincsen a fclckezetck kö- 
zott kulturliarcz: az az őszinte tisztelet és ro- 
konsz.cn v, mely Ivei a rozsnyói egyházmegye jiüs- 
 őket mindenfelé el halmoztak s melyet a kiváló! ן
egyházfő méltán meg is érdemel, zálogát képezi 
a jövő egyetértésnek egv olv vármegyében, mely-•י ל • • י ,% » r״ 

nek túlnyomó része mégis protestáns. Nincs te-
liát okunk kételkedni abban, hogv vármegyénk• •— •

lakossága felekezeti külömbség nélkül szives isten- 
hozottat mond a ref egyház fópásztorának is akkor, 
midőn a pditikai tekintetben is magas állású fér- 
<iu, ki az ogyliáz.űgyok egvik legfelső fórumának,•* י  • י 1 ׳  r % י . j

az egyetemes konvenlnek is elnöke, ezúttal szék-L' •׳
városunk közvetlen szomszédságában inogj ־»len 

Igaz. hogv az utóbbi évek folyama alatt a
* • V

vallással kapcsolatban levő ügyek nagy mérték־ 
ben foglalkoztatóik Magyarország kö/véleméiivét,
főleg azóta, hogv az állam és egyház közötti”  • 1 • •

viszony a törvényhozás által rcudeztetett Ks mint*

minden nagy fontosságú lépesnél, e téren is meg־ 
történt az. hogy a törvények tekintélye, a száza- 
dós felekezeti szokásokkal szemben, helylyel-közzel 
csorbát szenvedett — sőt történtek kísérletek arra
is. hogy a társadalmat, melvet a foglalkozás, mii•
.______ %

G r i m ö r m p n u p  I p / l t i n i i w n l l i l  ^an szerencsém a .!. é. közönség becses ludoinásjíra adni. hogv az őszi idényre az összes ujdon-
i c y y e  l e y n a y y o i J D  c z i p o r a K i a r a .  sá g o k m o g é l.k(.zU,k é s f ״1 )to n  d9 ״ r״k!1-1rt ta r to k ! * ! י ! ו - ״0, ! . . ״. . ! .  e «  g i n n e k
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 -hogy vármegyénk közönsége boldog emlékű ki .<־:
1 ;ily asszony mik ő Felsége emlékének megörökítésére or- 
szagosai! emelendő szobor mii létesiléséhez adományával 
hozzájárul, jón.

Az alispán beszédét befejezve, a mélyen meghatott 
tagok nevében

Máriás*!ן Andor megyebizoltsági tag mély haza* 
íisá״ ״ al t׳ lt, költői szárnya Iá mi következő szél! beszédett ״’ ׳*
m mdolta :

'J'tkinfcfcs vármegyei bizottsági közgyűlés ׳
Azon tartalom és alaki a egyaránt kiváló szónoklat

után, nedv e teremben az érzés közvetlenségével és szó•
noki hévvel elmomlalolt s nii 11• la 1111 \ iti 11 k 1 a olv igazi és
mél\ benyomást I ■u. talán szeréinlelomég, de minden- • • •
esetre vakmerőség tőlem, ha becses ligydmöket - lovid 
időre — magam részére kikérem

lla mégis e v kmerő é*s egyéni szen1|tonlbó| Inda- 
dalian feladatra vállalkozón!, teszem ezt érzelmeim be- 
hatása és azon megtiszteli megbízás lolvlán. liogN ( í <»e׳ ׳ • •
mör־Kis|10nt várnn'iíve ill jelen nem le\ó lakóinak névé
IK'11 is kifejezést adjak mély fájdalmunknak s szivünk
isagv kés(•!׳׳véllek, ilielv lelséges Kilálvneiik végzetes el-
Imnvlával sulvos csapásként ért. s ngv bű magyar né- • • 1  * • ^ ,
pét, mint a polgáriosiilt világot. Ind még a lélek lenn• 
költ.•־ege. a szivjósíg es nemesség, a kény öt iiletességnek 
minden önzést,-1] és hiúságtól ment gyakorlása, méltó ésr •

mcgvrd«*111e!t tiszteletben reszesiltetik. vigasztalan inéiv
K.

gyászba bontotta.
J »*szem ezt. hogy íelseges — eges/ életén át a sors 

nehéz csapásaival ki'mló — király unk, kit alattvalói bálája 
nem a nagy. de az ennél sokkal dicsőbb rjóságos“ 1111*1- 
léknévvel tiszteit inog. — ha ez egyáltalában lehetséges 
— vigasztalan mentsen azon tudatbei, hogy potolhatlaii 
vesztesége telel 1 i fájdalmában lm népének milliói vele 
együtt éreznek s abban osztoznak.c *

Mert nagy az ö fájdalma, de nem kevéshbé nagy 
a mi bánatunk, megmérhetetlen keservünk, pótolhatatlan 
veszteségünk 1

Kisötétült hazánk feleli az ég — s újból a gyász 
rémes éjszakája borult reánk !

r j b é i !
Mert kik itt ma ősz hajszálakkal ülünk, s a j g ó  szív- 

vei emlékezünk azon időre, midőn a vész angyala tóm- 
bolt e tereken — s a legnemesebb 1101!(ivér áztatta a 
magvar loblet. s gyászos félreértés választotta el a népet 
tejedé!metől. — Majd sii i csönd lett s — sötét éjszaka.

\ ágyó szemmel. — csüggedt lélekkel tekintettünk 
lel a magasba, hasztalan keresve egv kis félívsugárt,* • « C ׳

mely jelezze egy szebb korszak hajnalhasadását !
Mind hiába, — és a midőn majdnem lemondva 

minden reményről, csak is a haza jövőjében vetett erős 
bitünk tartott telin, — íénves csillag ragyogása űzte el

• C e * C

az éjj sötétségét
Fényes csillag — tündöklő jelenség szállt alá ide- 

génből leiruházva a női szépség minden bájával, a szív 
és lélek minden nemességével, hogy elfoglalja királyunk

CT 1  CT •  ”  r  »

szivében és Magyarország trónján az őt megillető helyet.
Es a csoda, melyben iutn hittünk, remélni nem 

mertünk, megtörtént.
Lényének f< nköl!>égével, jósága és szelíd lelkiddé- 

nek ellenállhat lan varázsával, bizalmat és szendetet kelt- 
ve maga iránt, kiapadhat lan szeretetének melegével (el- 
szárította a könnyek*!, cg\bdorasztotta a sziveket, s el- 
oszlatva a félreértést. og\ betűzte a trónt és nemzetet.

!Miért nevezzem meg e ragyogó csillagot, mind- 
nyáján ö>m<1rtiik őt, Erzsébetet, Magyarország királynéját, 
vcdangyaluukat !

De nemcsak királynéja, valódi édes anyja volt nem- 
zetünknek. szívvel é.í; lélekkel a mienk. Itt járt nemes 
egyszerűségében közöttünk, s áldást hintő keze. s vigaszt 
11 ózó léptei nyomán a szeretetnek bálakönnyekkel öntő- 
zött gyönyörű virága fakadt.c • •

( ’soda e ha öt legmagasabbra emeltük tiszteletünk- 
ben, rajongó szeretettel, s bálványozásig terjedő imadás- 
sál vettük körült

E s  m o s t  !
Fndok orgyilkos átkos csapá.-ától érintve, lebulloti 

fényes csillagunk ! — Országunk nagyasszonya a végzet 
kérlelhetetlen■ reinlelkezéséből elköltözött.

Es mi elborult lélekkel — imára kulcsolt kezekkel
— könnyes szemmel állva ravatalánál, aggódó szívvel 
nézünk ös-ze és lei a magasba, suttogva kérdve: lesz-e 
ki őt helyettesítse? s vájjon elköltözött szelleme uj 110- 
!iából fog-e őrködni öt annyira szerető s általa annyira 
szeretett magyar népe fölött !

Es mert e kérdésre nincs — és nem lehet leielet,
— ezért oly szomorú a mi szivünk, megmérhetetlen ke- 
servünk s vigasztalan gyászos fájdalmunk.

De a mit el nem rabolhatott a gyilkos keze, — és 
el nem vehet a föld összes hatalma, megszentelt és ál- 
dőlt emlékezete a mienk marad.

.Miként oltárt emeltünk neki sziveinkben — oltárt 
emelünk emlékezetünkben, és az oltárra helyezzük szív- 
jóságtól tündöklő szel id képét, a mint királyi homloka- 
tói sugárzó lény. megtörve bánatos könnyeinken a Szén• 
ek és Vél tanuk dicsfényével övezi körül általunk feled-w

hetetlen alakját.
így látjuk, — igy marad meg emlékezetünkben, — 

szent hagyományként, igv hagyjuk az utánunk követ-* C* CT * ■I . .
kezükre s megszentelt és áldott emlékezete elm log az

I

!

í
Kétkedve fogadta mindenki a z  átkos merénylet első 

irét. nem hittük, hogy jóságos királynénkat, kit az igazIlii
szeretet, határtalan tisztelet környezett, nem csak e ha- 
záhati, monarchiában, de az egész világon, a ki csak 
szeretni tudott, ki csak jót lett. ki soha senkinek nem 
ártott, kinek e!;e>Z eli te áldást es vigaszt keltett, ki egesZ 
éleién mindeneié bek••( varázsolt, ily aljas merényletnek 
essék áldozatul : reménységünk azonban csakhamar s/.et- 
!oszlott, és a legmélyebb fajdalomnak adott helyet, a 
midőn a megrendítő szerencsétlenseg luret 111egero>1t\e
láttuk. . .

Azon tőr, mely felséges asszonyunk nemes szivet
érte. átjárta szivünket is, égető fájdalom súlya alatt si-
latjuk mérhet len veszteségünket.

A legfájdalmasabb érzelmektől áthatva nem talah-k 
szavakat annak cesetolésére. Iiogv mit vesztettünk lialálá- 
val, kit oly rajongó szeretettel környeztünk élet 1», ki 
annyira szeretett bennünket magyarokat, vodszentünk, 
patronánk volt ö mi nékünk. :1 Ida 11 i lógjuk drága porai- 
ban, áldani lógják utódaink századokon a inig magyar 
lesz e í< Időn.

Es mérhetleu gyászunk ezen nebéz óráiban, midőn 
a nemzet minden tagja fájdalmában együtt erez s tudva 
azt. hogy mily igaz és mély táj lábon honol (íöinör• 
Kishont 1 c vármeg\e (•״ »*>z közönségen, rendkívüli köz- 
gyűlést hívtunk egybe, hogy a vármegye melyen «,izeit 
fájdalmának és nagy gyá>zának kil1*i«‘Zest n«l!1ass011. 110־ 
tbdatteljos rt‘>/vetlel fordulhasson telseges I Ultik «־- ki- 
rákunk felé. kinek vesztesége a legnagyobb, táj ialma 
a legmélyebb, hogy szivünk egesz melegevel ivszl ve- 
oviink bánatában. — Iiogv töihetlen hiDegünk, váitoz- 
hatatlan ragaszkodásunk és szeretetünkrol biztosilsiu : 
miliőn kizálólag az e őzéiből megtartandó közgyűlésén, 
mély bánattól és fájdalomtól áthatva üdvözlöm a vár• 
megye gyászba borult, közönségét, az ülést megnyitom

Az emelkedett, szellemű beszéd, melyet állva ball-
gattak meg a bizotts. tagok, mély meghatottságot kel-
tett, és utálnia llorncmisza László alispán kelt b־l alta-
János mélv megillctódés között és benső, leiekből fakadó,»

magas szárnvalá>u beszédben emlékezetl meg az elliunvt^ V י 

nemes királyné ragyogó erényeiről. A beszéd alatt a 
megindnltság oly fokra hágott, hogy az •alispán reszkető 
hangja uvomán a megvebi/.otlsági tagok szemében köny 
csillogott.c

A szép beszédet a következőkben adjuk :

Magvarois/ag \cdo a*>7.011vát. Kr7st*bel király !!*,t I. 
I1Ő 1 0 -ikén (íe111l«ei1. mik*1׳ a hajealloiiiásra im-1 t. ׳■g> 
Lneelieni Luigi 1!evi'1 anaivliistn les/mta. A t<1׳ s/iveii 
találta szeretett királynénkat, ki rövid idő múlva kis/en- 
vedelt.

A borzasztó esemény Ilire megrendítette egész 
Európát, s különösen lesújtotta Magyarországot, melynek 
való-ággal védangvala volt a királyné.~ n  CT % •

Hozzánk a 11 ir este érkezett. A r l>11(la pesti llirlap 
szerkesztősége ugyanis a kaszinó es a polgári olvasókör-

• t ־7 *

húz intézte a következő táviratokat: . Fr zsebel magyar 
királyné vlh n (ii'njh n gyilkos merényiéit‘! },bnltv;» >1. 
A királyné meghalt.*A szi 11 házba 11 csakhamar elterjedt 
a borzasztó hir. s a közönség a kínos tudattal oszlott 
szét, Iiogv Magyarország királynéja nincs többe ’

Má>nap --  .vasárnap — inogtiiiltuk a részleteket is, 
s már vasárnap délelőtt a helybeli ev. rét. templomban 
Czinkr István lelkész szívhez szóló, magasröptű imában 
kért vigaszt a mindenhatótól mélyen sújtott blseges ki- 
rá Ívunk bánatos szivére. Az ájtatos hívek szemében t«־l*

w

ragyogott a könv ; a szeretet, a ragaszkodás, s a mély
ff % l - * s .

meghatottság könvnve.
Csakhamar kitűzték a gvászlobogót az összes köz-

«. i V

épületekre, a templomok tornyaira, s számos magánliázra. 
a kereskedők kirakataikat gyászszal vonták lie. s a ki- 
iáivné képét helyezték el. Megszűnt a zene, a sziliház 
ajtai bezárultak, s az utczán mindenfelé a szörnyű eset 
részleteit tárgyalták.I. •

9
ן ׳ ד * • ד ׳* • # ' / ! '  f ׳J/cltnsagas rotspan I 1« ־*  .

T< kintefes vdrinegtp biztd/sdyi k i : ! f ijnlvs׳
Mint derült égből lesújtó villámcsapás, váratlanul 

j ’ihut el hozzánk a megrendítő meiénylet hire: hogy 
ő császári és ap. kir. felség»‘ Erzsébet királynénknak. Ma- 
gyarorsz.ág jó-ágos. védőasszonyának drága életét, — Genf- 
ben. Imi üdülést keresett. — gyilkos kéz orvul kioltotta.

Mélységes fajdalom érzete fogta el a sziveket, mély 
gyászba borult az egész nemzet — vigasztalanul keresve 
k«*servé!1ez envliitó megnyugtatást mérhetetlen vesztesé- 
gélieZ.

A gyilkos tőr nem csak az emberi keb.d legncme- 
sebb drága gvöngvcivel. a szeretet, a békiló jótékonyság* < • c י י• *   •

igaz érzelmeivel eltelt jó szivének dobbanását oltotta ki 
örökre, — de a rajongó szeretetnek, az imádásig fok«)- 
zo!l tiszteletnek, és a liódolathdjcs ragaszkodásnak gyöngéd 
szálait is erőszakosan elvágta, mely Ivei a megboldogul- 
tat, a magyar nemzet egyeteme magához, oly megható 
magasztos érzelemmel Ifizie.

E nemes érzelmeknek azonban csak múlandó, köz- 
vétlen«'׳! az emberi életnek az évek korlátolt számához 
kötött részét pusztíthatta el a gyilóknak hideg éle; mert 
ez érzelmek eszményi tisztasága, kiapadhattad forrását 
találja minden igaz magvar szívben, s kegyelettel Ilivel).י r- f . t *׳

megőrizve marad örökre !

,
!

1
I

A megyei közig zgatáai bizottság; rendes 
havi ülésére liétlón, a bizottság valas/.lott «,s hivatalos 
tagjai a nagy nemzeti gyászra tekintettel, leket« gyász- 
ruhában jelentek meg. Tiz órakor nyitotta meg köz**zere- 
tétben álló lóisjóuiunk az ül»’*st, s láidalomfól reszk«*tó 
szavakkal adta tu«lomásra a szomorú valóságot, hogy
nemzetünk és Hazánk nagvasszonva, imádott királynőnk,• • *
alávaló gyilkos merénylet áldozata lett s iIlditvánvozta,c_ ~ •/ » *
hogy a drága halott elvesztése !»*lett érzett súlyos s leg- 
mélyebb fájdalmának a közigazgatási bizottság j«*gyző- 
könyvében adjon kifejezést. Ezen állva meghallgatott el- 
nöki megnyitó után J fiiriúsxu And«>r. bizottsági tag emel- 
kedett föl, s a tőle megszokott ékesszólással. mindazon- 
által a megl1at«dtságtól megindulva tartott rövid meg- 
emlékezést a boldogult királynéról, teregetve, Iiogv ki•r C7 • ■’ ' ‘ ' •׳

volt a magyar nemzetnek majd áttérve a főispáni 
indítványra, azt saját részéről is elf«»ga«lásra ajánlotta, 
egyszersmint arra való tekinteltel. hogy a jelen pillanat- 
ban a közigazgatási bizottság tagjai úgy sem volnának 
elég elfogulatlanok a szőnyegre kerülő i'igvek elintézésé- 
hoz. javasolta, miszerint a felséges asszony hűlt tete- 
meinek elhelyezéséig, a bizottság ülését napolja el, - -  
egyben pedig alispánt bizza meg a halasztást nem tűrő 
ügyeknek elnökileg leendő elintézésére I gy a lőispáni, 
mint a Máriássy Andor által tett előterjesztések közaka- 
rattal elfogadtatván, elnöklő tói>pán ur az illést bezárta; a 
bizottsági tagok pe»lig szomorúan távoztak a gyűlési 
teremből.

Idegenből j«'׳tt hozzánk. — megismerve, megsze-

idők végtelenségen át mindaddig, inig Arpá«l földjén 
egy magvarul beszélő és érző — hazájáért és királyáért
minden szép. jó és nemesért hlkesülő lionli szív dobog.

A beszéd befejezésével kijelenti, miszerint az alls- 
pán inditványát elfogadja és ajánlja, hogy az alispán 
szép beszéde jegyzőkönyvbe iktattassék, a vármegye a 
királyné emlékére emelendő szoborra gyűjtést indítson és 
magát a tömítésen krtldötlségilog képviselje.

Farkas Abrahám inditváiiyozza, begy Máriássy 
Andor beszéde is jegyzőkönyvben megörokittossék.

Kubinyi (irza imlifványozza, hogy a vármegye a 
királyné szobrára 10 0 0  lrt»׳t szavazzon meg.

Az indítványok elfogadtattak.
Lukacs (irza felolvasta ezután a király ö Felségé-*׳ n

bez intézendő magas szellemű szép feliratot, mely igy

<‘gy

hangzik :
Császári cs Apostoli K irályi Felség!

LcgJccggelmcscbb U runk!
Pusztító viharként futott végig szent István bi- 

rodalmán a rémes hír a legjobb és legszeretettebb ki•

rétté a magyar nemzetet s szivének e nemes, jóságos ér-
/elme. az ürömnek ugv mint mélységes bánatának !«,g-• •

súlyosabb napjaiban is, áldásthozólag és jótevőleg váltó-
zatlai.ul megnyilatkozott. — A magva•• nemzet iránti• • •

szeretető csak szivének utolsó dobbanásával apadt e l !
A nemzetek sorsa* vezérlő gondviselés rendelte őt 

jóságos királvmik legmagasabb személye mellé, Iiogv a 
trón magasságáról fényt és világosságot árasztva a sötét- 
ség éjjeléből j<’> lelkének békítő hatalmával és a szeretet 
melegével egyengesse, egy szebb jövőnek, megtörött re- 
mények hajnalának félti«•! ülését.

Magyarrá !«,ft lelkidéiben, érzelemben és szokásai- 
ban — nem csak felkent apostoli királyasszonya volt 
Magyarországnak, hanem jóságos védő asszonya a ma- 
gyár nemzetnek.

A rajongó szeretet — az imádásig fokozott tiszte- 
l«*t — az alattvalói ragaszkodásnak hó׳joIatí»d|es ti>zta 
érzete, molylyel !elkent drága személyét az egész nemzeté/ ׳ •

npraja-nagyja körülövezte örökre élni lóg minden magyar 
szívben.

Méltó ezért a mélységes fájdalom, mely sziveinket 
eltölti ! Méltó a gyászos részvét, mely Külsőleg minden 
arezon megnyilatkozik!!

Legyen pihenése csendes, — virasszon zavaratalnn 
álma felett, egy egész nemzet igaz szívből fakadó kegye- 
lete, mely ncmzedékről-nemzedékre 11 ivén őrizze meg 
áldott emlékét !!

Mély fájdalmunkban önkénvtJemil is annak leg- 
magasabb személye felé szárny 111, szivünknek hódolat- 
teljes érzelme, ki nemzetünknél is többet veszített, s kinek 
fájdalma a mienknél is nagyobb, — jóságos apostoli ki- 
rályunk ö felségének legmagasabb személye télé. Iiogv 
súlyos veszteségében és mély bánatában, igaz részvétünk 
vigasztaló szavával, szeretetteljes tiszteletűnk és törlietlen 
alattvalói hőségünk bódolatteljes megnyilatkozásával igve- 
kozzünk megosztani mélységes fájdalmát! !

Ez érzelmektől áthatva indítványozom — méltóz- 
tassék a tekintetes vármegyei bizottsági közgyűlés ellia- 
tarozni:

1 . hogy szeretett királynénk ő felsége emlékét mai 
jegy z ö kön y v (in k be n m eg ö 1 ö k i t j ii k ;

2 . hogy mély fajdalmunknak és őszinte részvétünk- 
nek bódolatteljes feliratunkban kifejezést adva, — azt 
apostoli királyi felsége legmagasabb trónjának zsámolya- 
hoz let ellessük ;

3. hogy a temetési gyászszertartás alkalmával vár- 
megyénk közönsége küldöttsége által része vegyen ; .

4. hogy a ravatalra vármegyénk közönsége nevében 
koszorú helyeztessék;

(

Vármegyei közgyűlés.
A megrendítő gvászeset alkalmából a törvénvható-

ság rendkívüli közgvülést tartott f. hó D> :kán, melvnek* » •

összehívása czéljából a bizottsági tagokhoz szétküldött 
körözvény igy hangzik: ..Azon szivet s I1׳lk«*t inegren- 
ditő szerencsétlen eseménv fölvtán. inelv dicsőségesen 
uralkodó szénáéit királyunkat, nemzetünket s az egész 
országot Erzsébet királyné, — Magyarország védő asz-

י • * •

szonvának — olv tragikus elhalálozásával szivén érintet-׳ •

fe, szükségkép szomorú kötelességünkké teszi egy rend- 
kivált lö:tfniilvs megtartását, melvnek egyedüli tárgya a• * k״ • • • ^  •

gyászos esemény h-ietl törvényhatóságunk részvétének 
méltó módon való kifejezése. — egyszersmind arról való 
tanácskozás, hogy a megboldogult királynő temetési szer- 
tartásainál törvényhatóságunk magát miként képviseltess.». 
Ezen rendkivüli közgyűlés iiatárid« j.* ! Ujá ír  rs hó Ki-ik 
napjának á. c. 10 órájára Jiintuszontbalba a vármegye 
ház tanácskozási termébe Főispán ur ö méltóságával 
egyetértőié״  kitüzetelt : minélfogva felkérem ezimedet, 
mint a vármegyei bizottság egvik tagját, hogy a kitűzött 
közgyűlésben megjelenni sziv!*skedjék. — Kelt Kimászom• 
hatban, 181*8. évi szeptember hó 12-én. — Alispán helyett 
Lukács (irza, vármegyei főjegyző.“

I

A közgyűlés.
־1   ̂ lisztc 1 mt, •1 1101 annyi sok fényes

«:s le lkes  jelenet játszódott már I«•, ma a komor g y á s z ,  a 
s־/< inorusag külső jeleit viselte. A nagy számban meg- 
jelent megyebizottsági tagok külsői«*״ is g\ás/.képének 
adtak kilejezést, midón mindannyian teljes feketében je- 
lelitek meg. — Az arezokon a íiazalias fájdalom komor 
vonásai, a lelkekben a mély bánat és m«־gilletódés, a te- 
lemben a szok«»tt zajt és lármát, meiy a gyűlés előtt a 
közgyűlést jellemzi, némaság váltotta lel ; senki sem 
tudván íelorsudni még most napok után sem a borzai- 
inas cselckménv által lélr« hozott borzasztó lidércznvomás 
alól, a mely a lelkeket megszállta és még soká fogva 
fogja tartani.

Mikor Hámos László főispán, Uornnnisza Ltisíló 
alispánnal a terembe lépett, a néma csendet nem zavarta 
meg a szokott éljenzés, a bánat lianguhita egy perezre 
sem törölt meg.

Ilátnos László főispán mélyen megindulva, reszkető 
szavakkal kezdette meg beszédét, megnyitva a gyűlést, 
majd következő szavakkal emlékezett meg a nemzeti 
gyász mélységéről :

T. Vármegyei Közgyűlés!
O császári és apostoli királyi Felségét, legkegyelmc- 

sebb Urunkat.״egész Magyar hazánkat mérhetleu fájdalmas 
csapás érte. O felsége Erzsébet királynét. Magyarország 
védangyalát vesztettük el, váratlanul ragadta el a halál, 
gyáva gonosztevő oltotta ki drága éleiét. Váratlanul, mint 
a derült égből a villámcsapás jutott hozzánk e rémes hir. 
lesújtóan, fájdalmasan hatott egész hazánkra, nemzetünkre, 
s vármegyénk minden lakosára.

iJ, >  •l-Lvűfc 'ütve•ÍJ״. U j . !.1



Anyakönyvi kinevezés. A belügyminiszter
Gömör־Kishont vármegyében a sziliczo.i anyakönyvi kerü- 
l-lIn‘ Adorján Héla körjegyzőt. a kraszualiorkavái aljai 
anyakönyvi kerületbe Simká Lajos körjegyzőt anyakönyv- 
\*«• 7«*Iőkkfovál•!»;! a !Dzolezi anvakönyvi kerületbe Unnák•׳

Manó ali.!mi laniiói. ;1 !•.־■■omai anyakönyvi keiulelbe pedig
J.af)'crn>e Rezsőt anyákon׳, vvczető lielyetlessé nevezte ki 
ós őket a há;.a>sági anyakönyv vezetésével és a házasság- 
kötésnél való közreműködéssel is me״ biz*a.

A  p ü s p ö k  U j a n t a v ö l g y ö n .  A rozsnyói me-
״ vés 11 n"}M>k Iráni: vtts .!aims Kokováu tartózkodása alatt 
me״ r:1ga!lla a kedvező alkalmat, s átrándult a messze 
földön •löíi\ íis liiriiévnek örvendő s mintaszerűen bérén- 
dezelt iijantavölgvi üveggyárba. A telepre érkezése után 
a kiváló lőpap meglátogatta a gyár j»*les igazgatóját: 
S/íí--s Gézát, ki aztán az előkelő vendéget kalauzolta az 
üvegoyáiban, s alapos szakismerettel adta meg a püspök- 
n<*k a felvilágosításokat. A szemlén ott volt a püspök 
titkára is és Stubendeek József kokovai esperes plébános. 
Teljes k‘*t órát vett igénybe a látogatás és a körút, mely 
alatt a püspök legnagyobb tetszésének és a látottak felett 
\aló teljes 1m*gelé*gedesenek ismételten s meleg bangón 
kifejezés adott. Különösen érdeklődött a püspök az üveg- 
buta. továbbá az Angliába szállítandó világítási czikkek 
gyártása iránt, s utóbb és számos más szép munka szem- 
lélése közben valóságos elragadtatással nyilatkozott a gyár 
működése és produktumai felöl. A bosszú ideig tartó 
körút után a püspök őszinte köszönetét mondott Szűcs 
Gézának, a gyár derék igazgatójának a figyelmes kalauzo- 
lasért s aztán a legkellemesebb benyomásokkal távozott 
a gyártelepről.

Véletlen szerencsétlenség. Put nokon egy bét

A tanácskozás tárgyait képezik: 1 Folyó ügyok. — 2. Kmlékezes 
ár. Szokó Samu volt vármegyei főorvosról. — 3 A vármegye múlt 
évi «,״észscijiiLrx*4 — י. K!z\ törvényszéki eset 1nclt;1tása. — í>.

végű S zerencse t  len baleset történt 
a vadászaton. Serénvi gróf ugyanis negyedmagával ki-• «_* O • c • * *

ment vadászni, ezek közt volt 1 iri.rt Ferenez uradalmi 
erdész is. Déltájban a város közelében egy k u tm d lé  te- 

: b־j»edte!•: le a vadászok pihenni, s fegyvereiket a fához 
támasztották. A grót eleven kutyája a vadászok körül 
sürgőit-forgott s ideodi futkározása közben az egyik 
fegyvert, melynek ravasza fel volt húzva eldöntötte. Ah-

W •) •

bin a pillanatban elsült a fegyver és p*dig oly szeren- 
: csétbmül, bogy a közelben levő Hrixl erdész karjába ba- 

tolt a löveg. s azt átfúrta. A sok vérvesztéstől ólaiéit 
erdészt beszállították a gróti kastélyba, s ott tüstént gon- 
dós ápolás alá vették ; orvosokat hivattak, s ezek a sérült 

1 kart amputálták. így a szerencsétlenül járt erdészt bal 
karja elvesztésével — megmentették az életnek. A szó- 
1110111 eset Put nokon őszinte részvétet keltett. A nemes 
gróf minden elkövet, h!׳g\ szerencsétlenül járt erdésze 
életben maradjon, s remélhető is, hogy súlyos sérülését 

éri.
Baleset. A lőcsei hadgyakorlatokról f. hó lö-ikéii* •

Kassa leiül vonaton Losonczra utazó gyalogság Csaba 
József éves gyöngyösi származású káplárja a teher- 
szállító waggon nyitva hagyott ajtaján Feled és Várgede

KiivéL ;1 K• 111 /י«*<ilt 111 י ?\ k . — f». \/. orv »si <z0Y1׳t<«״u4*t • •r-
»1 •kló r* »H*ény«*k, !»;1t;iro/:1tok, in«litv;1ny«1k. ־- A/. #*!</..•! 1:1 »I ;1 s r«»1 — 
i m / m•<!.״ l ; AH״ rt v»n><i tiszti 0י.\־ו• !•s h n l i u c h u  
(itt'il't •1י! \ mi k i;1!«*/.kI!n*U. - Kim ;is/.« 1!11»;1I. 1 • S i t * \ i
s/•• ן»t Id> 10 K!n!»ki 1!n*;2:1»i/,isitől: I)r. !\ irutfu, \ג!\ו1ו!י»   titknr

A  bolgár fejedelem elismerése i enlináml
bolgár fejedelem érdmiijidekkol es ajámb‘kokkal jutilmazta 
az udvari vonatot kisérő miskole/.i üzletvezetőségi liiva- 
talnokokat. mégpedig: Slan’cnvits Mihály lőlebigyelmiek 
a polgári érdemjel II osztályát (Fontlim kereszt csillag- 
gil) és egv ezüst szivarkatáivzát a Iejedelem mouog- 
rammjával és drágakövekkel, Jiáez Gyula lóelleiiórisek a 
polgári érdemj!‘! 1\ osztályát, Jlirhlcr Mátyás tütobázi 
iőnökiiek. (ifitek Vilmos rozsnyói osztálymérnökuek és 
( irácon János rimaszombati mérnöknek a polgári érdem- 
jel \ t osztályát koimiával, Kahle Frigyes tiszolezi és 
Sehencr Lajos dohsinai lülőházvezetőkuek a \ I. oszt.. Sáli- 
dor-jel ezüst-keresztjét adta

Bérmálás Tiszolczon. F. hó ‘.)•ikéről vesszük
a következő tudósítást : Tiszolcziiak t. bú T. és 8 -án kel*
tűs uiinepe volt. I 1111**jM*lt a tiszolezi katbolikusság s
ünnepeltek Tiszolez magyar érzelmű és baza lias szellemű
lakosai is Rozsiivó egybázmegyo !(*nkölt s/.ellemü es ba-
/.alias töpásztoia Ivánkovies János püspök ur ő inéit ósága
bél inául jaban Tiszob zot is meglátogatta. Már a puszta
hii ho<ry vendégünk lesz, örömmel töltötte el sziveinket,

* .

de a való tény, hogy csakugyan megjött s mi őt láthat- 
luk, megismertük, apostoli szavát hallottuk, a legmaga*

' sabb lókig emelte örömünket. Méltán mondhatja magá- 
ró 1: jöttem láttam, győztem Igenis győzött; minden

i szivet megnyert s győzelmének hatása nemcsak pillanat- ! . v c i c u o u
1״ * 1 ' . 1, ־ , ■ .  v:. .. 1 ׳ , n ״ י* , ; ״  e lo l t  c s a k n e m  h a l á l o snyi ,  de  e rő s e n  11 isszuk, t a r t ó s  lesz.  S z e r d á n  d é l u t á n יי 

óra után jelezték ;1 lövések, hogy e. méltósága I iszolez
határába lép tt. Itt várta és üdvözölte öt Tiszolez elöljáró* j
ság.i, kinek érzelmeit Setina Janis, községi jegyző tol- ;
mácsolta A püspök ur ő méltósága szives válasza után ;
megindult a menet a községbe, s áthaladva a község ál- ;
tál felállított diadalkapuu. a kincstári vasgyár diadalkapu-
iánál leszállt s fogadta a kincstár és alkalmazottai nevében
Milosevics Milos vasgyári mérnök üdvözletét. I!t. várták
a kincstári munkások és tűzoltók, a vasgyári es állami
népiskola növendékei tanítóikkal, valamint a kát11. Int-
község tagjai A püspök látható ürömmel logadta a szív-
bői jövő üdvözletét, s azt megköszönve, buzdilotta, hogy
ugv, mint e!blig, jövőre is biven ragaszkodjan 1k vaüá-
suklioz s drága hazánkhoz A püspöknek ekkor Zelenka
lóiul i'vöiivöni kis leánykája Elza egv szép rózsacsokorral I

j is kedveskedett. Pörgő élji'iizestol kisérve a püspök a
leiiíjdo'iiba indult, melynek ajtajánál a helybeli plébános j V'VV-V.**
Komo’a János fogatba s/.ep beszéddel, melyet ő méltó* 
sága viszonzott. K/.után az ,.here sacerdos magnus“ bang- 
jai mellett oltárhoz lepett. Imi letérdelvén, rövid imát 
mondva, s utána áldást adva, a plébániára indult, hol a 
küldüt lse״ eket log 1׳ la. Az első küldöttségét I > ;17. i 11 1 י c*s Z
János vezette, a lóm kát 11. hitközség és iskolaszék kép- j között kiesett, s a kocsi kereke összeroncsolta bal karját.

A vonat tovább haladt, a szerencsétlenül járt katona pe- 
dig v-*rbe fagvba maradt a belvszinén, honnan — min-«׳■ י • “J  deli erejét összeszedve Várgedére gyalogolt. Itt kocsira 
tették s a vérveszteségtől halotthalvány sérültet a kór- 
házba szállították.

Újítás a postán. A helybeli postahivatal ezután 
az azon nap délelőtti gabona-tőzsdei árakat, a közön- 
ség számára a hivatal előcsarnokában közszemlére ki- 
függeszti.C w

K i r á l y - k u g l i z á s .  A rimaszombati casinó tagjai 
vasárnap délután tartották meg a városkerti pályán ב 

! király-kuglizást Herecz Samu casmói titkár vezetése mel- 
lett. A versenyen mintegy AÜ egyleti tag vett részt: 
inelvnek eredménv׳•*t ( ’zikora István ez alkalomra leikért

viseletében I tana következőit az evangélikusok rt*>ze- 
1*01 Háncs/. Samu ev.mg lelkész, ezután dr. Sclivarz 
M !1 k vezette az izraeliták kiiblöttségét, mely után a ma* 
ov;1r ( ' isino és ;1/. ;11 la!11 i népiskola taiitestüb‘!»׳ tisztel* j 
gett. יי méltósága minden küldöttséget igen szívesen 
fogadott s ámbár vá!a>zai kivétel nélkül mélv benvomást•׳ •

gyakoroltak a kübb»tt>égek tagjaira, mégis legjobban
hatoltak és különösen gvünvürü volt a casinói küldött-

• •

ség!1 ez — imdvet llotár (Ívnia elnök vezetett — intézett*•׳ ׳

beszédj(‘, melyből a következőket emeljük ki; ״Casino 
alatt közönségesen a szórakozásuk holvét értik ; mennyire• •׳

jól esik hallanom, hogy a tiszolezi Casino m111־ a szóra- 
hozásoknak hódol csupán, hanem a nagy S/.é!־be11yi esz* 
méji* értelmében a bazatias érzelem ébresztését és ápo-
lasat tűzte ki czéljául. Sziik-eg van !‘ire különösen jegyző a következőkben hirdette ki : Kugli király Huj bér
Tiszolczon, hol a nemzetiségi türelmetleiiscget egyesek ! József, (.VJ bábut ütött 7 elsővel) nyerte az I. * dijat: a

ák s a népét evvel megmételyezik. ígéri, ןן dijat Uunvav József, (ütött Vd-et (í elsővel;) a III.
dijat Kathoiia tléza. (ütött Ő8 at), a IV. dijat Törköly 
László (ütött V>-at}. az V dijat Nagy Zoltán (ütött 52-t, 
8 elsővel!. s a VI. dijat Szatlimárv József (ütött f>2־t, 
I» elsővel:) az úgy név, zott szégyen d jat. ltí bábu ledőli- 
lése miatt, szintén egy köztiszteletben álló polgártársunk

tol \ !(>11 %
hogy a Casinót nemes czélja elérésében és bazatias mim- 
kájaban télé telhetnie״ támogatni fogja, s erre kéri Isten 
áldását. A küldöttségek (ogadása után kirándult kocsin 
a fogaskerekű vápáivá megtekintésére, bőimét csak este 
érkezett vissza. Az nap esti 7 1 órakor a kincstári vas-
gyár lampioiios menetet es szerenádot rendezett magas • nyer'e el, kit, 11 ;1 jövőre többet nem üt. szintén megne- 
vendegünk tis/.telelere. Az ünnepi szcimk Csepanovszkv j vezünk a nyertesek között A verseny után Lokcsánszkv 
József, vasgyári mérnök költői fordulatokban gazdag

ánszky
Andor áital készített kitűnő vacsorához ült a társaság.

Bérlet. A város tulajdonát képező vendéglő, szál- 
loda és korcsmahelyiségek bérbeadása f. hó 1 2 -ére volt 

j tervbe véve: miután azonban az ajánlatok r.eni feleltek 
i meg a város igényeinek, újabb tárgyalásba fognak bocsát- 
1 kozni a bérelni szándékozókkal.

Uj személydijazabás életbeléptetése a esetnek-
völgyi 11. é. vasúton. A m kir. államvasutak igazgató- 
ságától nyert értesülés szerint a csetnekvölgyi 11. é. vasú- 
ton t. évi november hó 1 tői uj személydijszabás lép 
életbe, melynek menetdijai részben leszállittatnak, rész- 
ben pedig íédeiiudtetnek. Ezen díjszabás a m. kir. állam- 
vasutak díjszabás-elárusító irodájában (Hudapest, Csengery- 

i uteza i'u>. sz.) 10  kiért kapható.
Táncztanítás. Dnbránszku János helybeli táncz-

mester I. hó H) én kezdi meg táneztanitási óráit. Jelent- 
kezni lehet nála d. e. 1 (!— 1 2 ig, délután 4—0־ *ig.

; beszédet mondott s a vasgyári zenekar zenedarabokat ját- 
szőtt. A közönség részvét«* impozáns volt. Magas vendé* 

j giink felhasználta ezen alkalmat, hogy a néphez és a 
munkásokhoz beszédet intézzen, melyben óva inti őket, 
hogy ne hallgassanak egyes nemzetiségi izgatok szavaira, 
kik őket hazaliasságuktól eltántorítani igyekeznek ; for* i

י 1

dúljanak !*I azoktól, kik édes hazánk határa’!! kívül ke- >

Színészet.
Közönségünk múlt héten alig látogatta a színházat. 

Két este nem is volt előadás.
Szerdán, s~<)d. 7 én Lorándi Tivadar jutalomjáté- 

kául rTrilby“ Fani M. hatásos színmüve adatott. —־ A 
ozimszerepet Szász Anna játszotta, ki szerepét gonddal 
tanulván meg. szépen domborította ki Svengali igen ne- 
héz szerepét Lorámli mutatta he, játéka correkt, alakítása 
jó, miért többször ki is tapsolta a közönség.

Csütörtökön, szejd 8 án (iéc/.i István énekes nép- 
szinmüve ״ A Uyimesi vadvirág“ került szilire. Magdolna 
szerepében Haris Arankával, ki csupa élet, csupa kedv 
volt, ki az Imrét személyesítő Sajó Gézával méltán meg- 
érdemelt tapsokban részesült s Herezik Margittal együtt 
előadott dalaival elragadta ב közönséget. Gvurko szere- 
pében Jenőd igen sok járatlanságot tanúsított, a Salamon 
dal jelenésnél pedig szerepét tönkre tette. No de hát
kezdő még, majd jobban fog menni csak a lámpaláz 
múljon el.

resik boldogulásukat : ragaszkodjanak hivcii drága anyánk 
Magyarországhoz, ez oltalmaz, szeret minket, mert: ״e 
hazán kívül nincs! n számodr i hely “ E har>ogó éljenzés- 
sel fogadott beszél után a menet elvonult s a nép, ő 
méltósága szavainak hatása alatt, szétoszlott. Csütörtökön 
reggeli s órakor a püspök ur csendes misét mondott, 
melv alatt a vegyes kar magyar egv házi dalokat énekelt;

• r • • »t f ׳ •t

ezután prédikáezió, utálnia püspök ur 2.'»0 bérmálandóuak 
uak kiosztotta a bérmálás szentségét. 1 2  órakor AO meg- 
hivott vendéggel terített asztalhoz ült és megebédelt.1 f t

Ebéd közben több Í1dk!">szöntés hangzott cl és pedig: 
a helybeli plébános tőt. Komor;! János, mint házi gazda 
a püspök ur ő méltóságára: a házi gazdára ő méltósága; 
11 a nesz .Samu evan״ , lelkész Hutái* Gyula, Vrbjar !Mer 
kerületi esperes és Molilóiisz szolgahiró magas vendé- 
günkre. mi״  ő méltósága a megye, járás és Tiszolez köz- 
ség közönségére és a kerületi papságra emelte poharát.

Kinevezés. A király a heiybeli kir. törvényszék •’» órakor a püspök ur elutazott. Legyen meggyőződve ő
méltósága, hogy Tiszolczon való megjelenéséért hálásak 
vagyunk irányában s kérjük, tartson meg kegyei-, szere- 
t1‘t־״ és jóindulatában. Mi pedig tiszolezi kalbolikusok és 
magvarok köszönetét mondunk az ünnepélyes fogadtatás 
rendezőinek : töt. Komora János, Hazilidesz János. Hotár 
Gyula. Csepanovszkv József. Milosevics Milos. Setina Já- 
nos és Zelenka Emil uraknak, kik lehetővé tették, hogy 
szeretetiinket és tiszteletünket külsőleg is kifejezhettük.

Iá/!ן kall), magyar.
Esküvő. Vettük a következő családi értesítést: 

Özvegy palúc/.i Hon1111' ־ Ödönné született kászonjakahfalvi 
László Herta. tiplatja leányának Jolánnal: néhai olaszi- 
iiszkai Lis/.kay Gusztáv és nej!* néhai Hogya Ilma !iával 
(inszfárral szeptember 2 l-én tartandó esküvőjét. Gyalár,

lálvnő megrendítő elhuny tárói. Letört virágként hullt 
porba a magyar nemzet kedélyvilága, hogy helyt 
adjon az igazi, a iiiérlietlen mélységű bánatos fájda-
lomnak!

Nines szem széles c hazában, nincs szív a hon ti 
keblekben, mely szárazai! mamit, mely el nem el nem 
.szorult volna a lesújtó valós;!111 ״  latár.i — hisz e 
nemzet feledhetetlen édes anvát, — pótolhatatlan védő 
asszonvát vesztette el, — s borús tekintettel ne nézne 
a látvollal borított jövő elé!

Nagy fájdalmunkban mégis Felségedhez fordii- 
junk, oh l rnnk, Királyunk Hozzá, ki a vésztők kö*
/ült a legtöbbet Vesztette: ki a szerető hitvest, a sze 
letett gyermekeknek pótoüiatlan é>les anyját, — koro- 
11 ás téij•* suly!»s gondjainak sziiksé״ !»s megosztóját, vi- 
gasztalóját hátorilóját s több boldogságát látja sírba 
omlani.

Nines toll, m!*lv Iájó részvétünket méltóan eese- 
ti-liii biimi, nines ajak. mely azt. kifejezésre juttatni 
kép!*s b űne : mi esnk azt tu!l,uk. ln»״y az egyéni al- 
dozalok leg!1a״ v׳ol1bika sem volna velünk ele״ ua״ v 
!1n*״ váltí‘/״lalás;»ra a változtat hatatlannak !

C>á'־zá1i és Apostoli kir F elség , legki'gv׳el11n*sebb 
I l i i nk ' /o k :ke! a* II el 1*0 סייס  11111*1 k jól •bag vJ 110! lobit link ki* 
|e j1»zése u11,ll!‘ll b g im ű a - ibb trónja /..־*amolya eb*, mely 
bánatában való ré>/.vélelűukke| s 11 ón lohá^zkotlunk 
Isteiiüiikhö/., 11!»gv a suly«»s ve-zless!*״ !•ivi>eles! re 
llVUj• soil riegeudo clot, cliybils»‘ il/.t ;1 Ilii SZiVÜlllv
igaz bánatával adja, miként hón szerető népei s 
Magyarországa önzetlen igaz szeretetebeu, országát lelki 
meg n v 11g% ássál kor mányoz hassa.

Kik i> őseinktől örökölt tántoríthatatlan hűséggel
elhalunk.

Keit Gömör Kishont t. e vármegye közönségének 
Himaszomljathaii, 181)8 szeptember Dián tartott ko/.- 
gyűléséből.

A vármegye közönségé nevében :
1> >rnetnisza L isiid s. k. alispán. 

Molnár József indilvánvozza bogy az egész köz-
~ — , . tt

<r\ü!és minden inoz/.auata szóiul szóra kerüljön a jegyző- < .
könyvbe.

Jiornonisza l.ász’o bejelenti, miszerint a vármegye 
kos/oriija a királyné ravatalára S/.elnár által elkühletett.
A k0szor .׳1־ '/.ala״  lelirata ez: .,Gömör*Kisbont \ármegye 
that ósága Magyarország védóa-szonyaiiak.“

A küldőt t ség be a temetésre főispán, alisjián !־s t<»- 
i egv zó kiihlettek ki. — A temetésre a 1m״־ye lobogóját
is !*!viszik. !

llcnlos La>/.lo íoispa!) (*ZUtílll •V/. ellogiolott ll.itál 0
zatokat kihirdeti י

Egyúttal kiimmdatott, hogy a vármegye At) napi 
gyászt tart és a zászlót At) Hajiig tartja kitűzve.

HoiiiemLza István indiiványáiu elliatároztatott. hogy 
a királvné arczképét a ter!*m re>/.ere valamelyik hires

׳* ■ י « •
hazai festő által a vármegye meglesteti.

Még az alispán bejelentette, hogy gyászisteuitis'/te-
letek lógnak tartatni, m!*lvek!*11 a m׳*gv!‘i tisztikar t!*sl!i- “ • * •
!etil!*״ megjelenik, s hogy a Jánosiba erke/ö ev. ref. 
püspök foga»l:i'ára és üdvo/.lesere Mán nisstj Andort 
kérte fel.

G y á a z i s t e n i t i s z t e l s t  A helybeli róni. kát 11. 
egvház esperes-pl!*bá1!o.-;1 I t rbjár Hetei* követk<*zo érte* 
sitést küldte szét : ״ Magyarország védasszolivának Erzse- 
bet szeretett királvnénkn »k minden igaz magyarnak szi-

tt

vét. bükét a legtájdalmasain au érintő tragikus halála 
alkalmából a magas eliiuiiNInak 1**1 ki iidveéit c b!> 17-011• ס
reggeli i) órakor a rimaszombati lóm. kát fi. templomban 
Oiiiiepies gyászistei1itiszt!*!!*t 10״ a Mi11denl1al»>11ak he- 
mulattatni. Kiiuaszombat. 18‘J8. sz!‘j>temher ló  én Verbjár 
Hét!*!־, prépost, esperes-pb bános.״

G y á s z i s t e n t i s z t s l e t  A helybeli ág. h. !,van״ 
egyhazko/.ség Ze'enka ! ,ál |1ii<pök r!*:nl!*lkezésének m!*״ - 
felelően, a megdiesőnlt Erzséi1!*t királyné emlékére, a 
temetés órájában, szombaton folyó hó 1 «־cii <1. u. 4 óra- 
kor kezdődő s egv óraho>szat tartó harangoztatás utáne tr

r> éuokor templ'inuíbun gyász-istentiszti Jetet tart.
A helvbeli Kaszinó választmánya Kubim/i Aladár 

elnöklete alatt í. hó 14 én !1 u. ülést tartott, melven ítf

az elnök lendületes szép beszcilhen emh'kezctt m״״ az
országos gyászról, melv a magvarokat a szeretett ki-
rálvné gvá>zo.s elhunvtával sújtotta A kaszinó választmá*
nva elhatározta, hogy a királvné elh11n\ta b־l!‘tt érzett • •־ » • ׳
mélv ré>zvétén!*k és Őszinte k!*gv! létének jegyzőkönyvé-• ׳ • ׳ ׳  tí •

ben ad kifejezést. !־kk״ |> is m״görókit!*ni óhajtván a sze- 
retett királyné emlékét. A gyászlobogó a kaszinó helyi- 
ségén ;)0 napig kitűzve maradt ; a testület a király né 
emlékszobáira 100 koronát adományoz. A választmány 
egyhangúlag elfogadta az elnök ezen indítványát.r״•/ w  r־* *

Hírek <*s vegyesek.
Lapunk mai száma ogy nappal kúsokb — 

pénteken — jelenik meg azért, mert a ma le- 
folyt vármegyei közgyűlésről óhajtottunk lapunk 
olvasóközönségé nek referálni.

Kérelem. ״ Fehér-Kereszt־* egyesületünk elnöksé- 
gének 111» ״ hízásából van szerencsém mindazon |»ár! lógóin- 
kát és ügybuzgó laglársainkat, — kik ezim/.rlt gyűjtő 
iv!־k!*t kaptak. — tisztehátidjescii !!*Ikéini: hogy (*/.!* 11 
gviíjtóiv!‘k!*t :1/. esetleg bcbdvt összeggel, avanv targvak- 
kai í. hó végéig Kern A׳h>líné úrnő ő iiagvságáh!»/. he-

ז י  “  • P

kübb ni sziveskeiljiMiek. — Rimaszombat. 1SJS sz!*pt. hó 
L>־en. Komáromi/ István. e״ ' l ti jegyző״

1808. augusztus haviban.

A ia e v e z e a .  a Kiraiv a i!!־i\ 1h*i! kii . k»i venvs/ek
I • •׳ V

Ki»zszc1vt1*th1>n álló !Icrók jegyzőjét: T'ihdi/ Eerenez!•(. 
ki társas köivinkuek igazán k!»!lvelt, rokonszenves tagja, 
a rimaszéc.si kir jaiásbiiósághoz albiróvá invczte ki. 
) *szinten gratulálunk.

®Ue &yz éa. Dr. lllo/er Leó, nyuvtyai körorvos 
f. hu 8 an jegyezte el városunkban ]iákmann  Ignáez 
helybeli kereskedő »־s gőz1nal!»mtulajdonos széji és müveit 
leányát Annát. Tartós boldogság legyen osztályrészük!

Orvosgyülés .  A 11KLrv׳*i orvosok és gyógyszerészek őszi 
vandor-yul.-se Nagy-h״c/.ón n-1«. - ״,  int a I1־j.0ki.an jelezve volt -

׳*! 1 Í* "anrn> I hő U7-én fog inogtartatni Az f*Lrvl>*li tagokln»/ már 
szetkuIllettek a niegliivók. melyek i.׳v szólnak : ״Meghívó. A .,Ómnőr- 
yarmeiryei oryos-gy»»gvszerés/. p״ye31־־Íet ־ és ״Orvos s/öv- tsóg ’ a folyó 
ev es h•» 27-1׳» láttán, *! luf in ö 1 órakor Itöezén a vár«»*-
lia/.a tanae-termebon tartja nrg öxzi lözf/)/>ilést:t, nmlyre t Ui'a-á- 
go iat, mint az egyesület tagját, van szerencsénk tisztelettel meghívni.
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״ A Pallas nagy Lexicona“
j ״ \V . kötet, teljesen 11 j. még használva sem volt,

50 írtért eladó.

Nyomdász tanonczul
14 éves, magyarul helyesen írni és jól 

olvasni tudó liu felfogadtatik.

Egy fűszer- és vegyesáru־
kereskedés Rimaszombat igen élénk forgalmú he-

Ivén szabad kézből azonnal eladó.
F e l v i l á g o s í t á s  e la p  k i a d ó j á n á l  n y e r h e t ő .

>
>

Hirdetmény.
a

200. sz. — Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 
évi IA\ t.-e'. 102. $ a  értelmében közhírré teszi, hogy 
a torn ;111 va i kir. járásbiró^ág 1898 évi \ . יי * * י   számú 
végzése követ kéziében vagyon bukott Kot 11 doz>eJ esőd- 
ügyében a csődieltár 840 — 1033. t. sz. a. összeiit activ 
követelésekből még kint levő 0001 fit 71 kr. értékű ■nliv 
követelésből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a tornallyai kir. járásbíróság \ . 
0 7 0 0 8 . számú végzést; fdytán !,iitnokmi. a ván>*há/..111ál 
leendő eszközlésére 1808.* évi szeptember hó 23-ik 
napjának d. e 0 órája batáridőül kitü/.Hik s ahhoz venni 
szándékozók oly megjegyzéssel 11 i vat tat na k meg, hogy

1. Az activ követelések téttdenként bocsáttatnak 
árverés alá, azon tételek azonban, melyekre a 1vs..n*Un־ 
kénti árverés esetleg sikertelen marad, a tetei•״.־ken 1 
árverés befejezése után csoportosítva együttesen fognak 
k i k iái tat n i s eladatni.

2. Az árverés tárgyát képező követelések telin •Hasa 
s behajthatóságáért a csődtömeg szavatosságot nem \ .did.

3. Hogy az érintett ingóságok az 1881 IA fez. 
107 és 108  ̂ a értelmében készpénzfizetés mellett a leg- 
többet Ígérőnek becsáron alól is elfognak adatni.

Kelt Tm nallyán, 1898. évi szeptember hó 8 úti.
Záborszky Sándor, kir. bir végrehajtó.

Szülök figyelmébe
Van szerencsém a t. szolok es gyámok tu- 

domására hozni, miszerint a helybeli polgári 
leányiskola és főgimnázium igazgatói megenged- 
ték az intézeteik növendékeinek, hogy ajo lyó
szeptember hó 19-én m egkezdendő

tYmcxtaiiitíisi tan föl vámon
részt vehetnek, miért is tisztelettel felkérem az 
illetőket, kik gyermekeiket vagy gyámoltjaikat a 
táncz oktatásában részesíteni óhajtják, addig is 
lakásomon azokat naponta d. c. 10—  ig es־12
d. u. 4—0 óráig elöjegyeztctni.

A t. szőlők és gyámok pártfogó jóakaratát
kérve, vagyok1. 7

Rimaszombat, 1808. szeptember hó 14־én.
kiváló tisztelettel

D O B R Á N S Z K Y  J Á N O S ,
oki. táncztíinUó.

Kiadó lakás.
Rimaszombatban a Kossuth-uteza 1 1 . sz. a. lakás, 
mely két utczai és egv udvari szobából, alkovennel, 
előcsarnok, konyha, kamara, cselédszoba, pincze, 
fatartó, padlás és mellékhelyiségekből áll, — azon- 
11:11 bérbe vehető. — Tudakozódhatni a tulajdonos
dr. Gaál Gusztávnál Tmnallyán vagy id. 

Szlávy Frigyesnél Rimaszombatban. 
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C ו O V E N T R Y . E G E R .  D O O S .
I (Anglia ) (Csehország ) (t>. NürnWerg > 

Évi e lő á llítá s  : 6 0 .0 0 0  kerékpár.

Képes árjegyzék: ingyen és bérmentve.
B

teszi. I11״rv a szólták a mázolás alatt is használtattas- 
sanak. mivel a kellemel len szag és a lassú, ragadós sz.á- 
radás. mely az olajfestéknek és az olajlakknak saj.itja, elke-  
riiltetik. Kmellett a használata olyan egyszerű. hogy kiki 
maga végezheti a mázolást A palló nedves tárgygyal feltörül־ 
I0‘tő anélkül, hogy elvesztené fényét. Meg kell különböztetni:

s z í n e z e t t  s z o b a p a l ló - f é n y m á z t ,
sárgásbarna és inahagoiiihiiriiát, mely akár csak az 
olajlesték födi be a pallót s egyúttal fényt is ad — Kzért 
egyaránt alkalmazható régi vagy ttj pallóra. Teljesen be- 
föd minden 10.tót, korábbi mázolást stb; van azután

t i s z t a  f é n y m á s  (szinezetlen)
11 j pallókra és parkettre, mely •*supán fényt ad. Kiilönö- 
sen parkettre s olajfestékkel már beuiá/olt egészén uj pal* 
lókra való.

Csak fényt ad. ennélfogva nem födi ••I a fa mustrát.
Postacsom ag, körülbelül .‘Jő négyszög mtr (két kő- 

z.épnagyságu szobára valót ö fi t 90 kr., vagy 0' •j márka
\ közvetlen megrendelések minden városban, 

ahol raktárak vannak, ide küldendők. .Mintamáz<»lások 
és prospektusok ingyen es bér.imntve küldetnek. A bevásár 
lásnál tessék jól vigyázni a •végre s a gyári jegyre, mivel 
ezt a több. mint 1**.'»0 é i e  létező gvárnitfint sokfelé utá- 
no/.zák és hamisítják, s sokkal rosszaid•, s gyakran a ezélnak 
meg nem felelő minőségben hozzák forgalomba

CH R ISTO PH  FER EN C ,
a valódi s/oliapalló fénylal.k feltalálója és egyedüli gyártója.

Prága, K. Perl in.
K a p h u t ó :  R im a s z o m b a t b a n :  Miaun Zsigmond* 

iiid. — L o i o n c z o n  : Illavskv Jánosnál. — B e s z t e r c z e -  
b á n y á n :  Novak bájosnál — S a lg ó - T a r j a n b a n  : *iron- 
felder M-nél. 11 — 12

0■•■  s s e  b o b •  mmmmmom•

kOII\ AIMJM fakprpskptiö Kimas/ombal.
Van szerencsém ti nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, miszerint 

nagy és igen előnyös bevásárlásaim folytán raktárain túl lett halm ozva fa- 
anyagokkal és ennek folytán :1 z eddigi áraimat jóva l olcsóbbra leszá llító t-  
tani, miről nnlnni a tisztelt vevőközönség bármikor m eggyőződhet.

Kgyszersmind a nagyérdemű közönség figyelmébe ajánlom, bogy nálam min- 
delikor gazdasági gépek, eredeti (iubiez-ekék, kátrány-lemezek, zsaluzsányi cseré*ין és 
téglák, saIgéi-tarjáin és czenteri kőszenek, tölgyfapallók és kerítéshez való tölgyfa ősz- 
lopok és mindennemű mezőgazdasághoz szükséges anyagok igen  ju tán yos árban 
részletfizetésre is kaphatók.

Kgyben tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy az 1831 ־ben alakult és
C 7 » C7 C 7 7 ” «

143 m illió o.-m. é. kor. alaptőke és készpénzbeli tartalékok felelt rendelkező

cs. kir. szabad, triesti ált. bi/d. társ. (Assienrazioni 0'e״ e1;1li)
gömörmegyei fóűgynökségét bírom, és az előforduló mindennemű tűzbiztosítást, 
épületek-, takarmány- és aratási készletekre, úgyszintén törzsbiztositásokat és egyéb in- 
óságokat nálam a legolcsóbb d״ íjtételek  mellett biztosításra elfogadok.

KI fogadok továbbá életb iztosításokat minden módozat szerint, valamint
jég - és baleset ellen való b iztosításokat a lehető legolcsóbb és le g -  
jobb feltételek  mellett.

Magamat a n. é. vevőközönség ligvclmébe’ajánlva és eddigi szives pártfogásu- 
• •• |  1

teljes tisztelettel
K O H N  A L B E R T , fakereskedő

és a/. A8delirationi Generali gömörmegyei főiig)noke.

kát megköszönve maradtam

11 -  26

Pénteket), szeptember 9 én 1848״ . a hadak útja 
Verő György látványos színmüve adatott jó sikerrel.

Szombaton, szept. 10-en r A 11ebá1>tsvirág ״־ ot Hét- 
vei kedves opt* rét tejét• játszták, melyben Henise szelepet 
Harts Aranka a tőle megszokott kedvességgel. elevens«"- 
״ eí adta. Igen jó volt Oleehi a Tábori Emil kézében: 
játéka kifogástalan, alakítása jó, az első !elvonásban «‘10־ 
forduló kettősüket megkellett ismételni. Itt meg kell |e- 
győznünk. hogy kár a színházba kutyát vinni, mert első 
sorban nem szabad, másod sor ban ily komikus epizód is 
ismétlődhetik, mint ez alkalommal történt, hogy a s/,111•
pádon előadott énekrészekbe beleugat a kutya

Vasárnap, szept 11 -én az országos gyász miatt a
színház zárva maradt.

Jlétfim, szept. 12 én ״ Ali baba״ gyermekeloadas- 
ként került színre, de biz abba a gyerek se 1 eg g}e1en 
vett részt a gyász miatt.

Kedden, szept. Pi án a ״ boszorkányvar- ismételte-
tett sikerült előadással, de kevés közönség előtt.

Szerdán, szept. 13-án ״A helyettes״ V1 lehelm 1)1־
mucii és Georges szerzők vigjátéka, Sajó Géza jutalmául 
került színre. — A darab frivolitásban gazdag, sokszor 
arezpiritó jelenetekkel és megjegyzésekkel fűszerezve, 
mink csodálkozunk, hogy Sajó épen ezt választolt:! ju- 
talon!játékául, mely nem kisvárosi színpadra való, mert 
ennek közönségé nem gyönyörködik az ily fajta pikáns 
dolgokban Az előadás, leszámítva azt, hogy labori sok* 
szov túlzott és I.arámii nagyon reá szorult a súgói a,
tűrhető volt.

Hivatalos közlemények.
Gömör-Kisbont t e vármegye alispánt hivatalától.

Arlejtési hirdetmény.
19736/1898. sz. A vármegyei székház hivatalos 

helyiségeinek fűtésére . 898 99 ik é\ben szükségelt s a 
rimaszombati vármegyei székház udvarára beszállítandó 
320 köbméter, felerészben első osztályú hasábos cserfa־, 
második felerészben első osztályú hasábos bükkfa-, eset־ 
leg pedig felerészben első osztályú hasábos cserfa־, má- 
sik felerészben első osztályú hasábos tölgyfának árlejtés 
utján való beszerzésére batáridőül folyó é\i október hét 
7 -só napjának d. e 10  órája ezennel kilüzetik.

Felhivatnak ennélfogva vállalkozni kívánók, hogy 
a fentkitiizött határidőig zárt ajánlataikat az alispán! 
hivatalnál annyival is inkább saját érdekükben beadni 
el ne mulasszák, mivel a kitűzött határidőn túl elkésve 
beadóit ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

Rimaszombat, 1898. évi szeptember hó G án.
Alispán helyett : 

Lukács Géza, főjegyző.

A rimaszombati kir. törvényszéki elnökétől.
Pályázati hirdetmény.

1529 1898. sz. A vezetésem alatti kir. törvényszék- 
né! kinevezés folytán üresedésbe jött s szabályszerű illet- 
menyekkel javadalmazott aljegyzői állásra a nagyméltó־ 
ságu m. kir. Igazságügyminiszter ur folyó évi szeptem- 
bér 14*én 3525 1. M. E sz. alatt kelt rendeleté alapján 
ezennel pályázatot hirdetek.

Felhívom a pályázni kívánókat, hogy életkorukat, 
elméleti képzettségüket, nyelvismereteiket, eddigi alkal- 
in azt at ásu kát és hadkötelezettség’! viszonyaikat igazoló 
okmányokkal felszerelt pályázati kérvényeiket a birúi

* ■ • * י י

figyv. szabályok 5. S ának megfelelően ezen hirdetmény* 
nek a ״ Hildapesti Közlöny“ hivatalos lapban való bar־ 
madszori megjelenésétől számítandó 2 (két) hét alatt 
hozzám annál bizonyosabban nyújtsák be. mert az elké* 
selten, vagy nem szabályszerű utón érkezett kérvényeko••׳ ׳ *

figyelembe vétetni nem fognak.
Rimaszombat, 1898. évi szeptember hó 15 én.

Tomcsányi, kir. tvszéki elnök 11.

Felelős szerkesztő: LI KACS GKZA.

Magáa-hirikttafk.
H e n n e b e r g - s e l y e m  4ö kitől 11 fit 6f• krig linzerenként 

— • -;ik ;1kk׳>r valódi. 11:4 közvetlen gyáraimból rendeltetnek. — fe- 
kete. feli•! ־ י•  színes, -  a legdivatosahh szövés, s/.in és mintázatban. 
P r i v á t - f o g y a s z t ó k n a k  po$t<:bér־ és vámmentesen, valamid 
házhoz szállítva, -  mintákat: p e d i g  p o s t a f c r d u l t á v a l  kül- 
denek H e n n e b e r g  G. s e l y e m g y á r a i  ics és kir. udvari 
szállító! Z ü r ic h b e n .  — Mag\ar levelezés. Svajezba kétszeres le- 
vélhetve •r ra ״aszta ndó

K é  r j  &
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Port ho r 
Mat aga
N o  t l e i r n

T am
Katámtól az összes finom abb  

f  aszer és csemege kereshette - 
seteben, v a la m in t poharanként 

az előkelőbb szállodák kanéhtizak és vendéglőkben

Saját fiók: r , lóul a fest
csakis: J1r Kossuth La/os es Ijtnldtj utcza

sarkán , a he/i try Cast two at szemben

Rimaszombat. 1898 Nyomatott K áhely Miklós könyvnyomdájában




